SLOVENSKÝ  ZÁPASNÍCKY  ZVAZ /SZZ/

Junácka 6, 832 80 Bratislava, Slovenská republika

SMERNICA č. 4

EKONOMICKÁ  SMERNICA  
Táto smernica určuje ekonomické zásady vyúčtovania nákladov na športové podujatia a akcie organizované Slovenským zápasníckym zväzom /ďalej SZZ/.

I.

ZÁKLADNÉ  USTANOVENIA

Predmet úpravy

Čl. 1

Smernica sa vzťahuje na členov SZZ a účastníkov športových podujatí a akcií, ktoré organizuje SZZ.

Čl. 2

Smernica sa riadi zákonom č. 283/2002 Z.z. o cestovných náhradách, zákonom č. 530/2004 Z.z., zákonom č. 81/2005 Z.z. v znení neskorších predpisov.
Čl. 3

Smernica sa vzťahuje na pracovníkov v pracovnom pomere k SZZ, na dobrovoľných pracovníkov a na osoby konajúce v záujme SZZ na základe poverenia SZZ.
II.

POSKYTOVANIE  NÁHRAD

Náhrady pri pracovnej ceste

Čl. 4

SZZ vysielajúci zamestnanca alebo osobu konajúcu v záujme SZZ na pracovnú cestu  určí miesto jej nástupu, miesto výkonu práce, čas trvania, spôsob dopravy a miesto skončenia pracovnej cesty, môže určiť aj ďalšie podmienky pracovnej cesty. 
Čl. 5
Zamestnancovi alebo osobe konajúcej v záujme SZZ vyslanej na pracovnú cestu /športovú akciu/ patrí :
a/  náhrada preukázaných cestovných výdavkov,

b/  náhrada preukázaných výdavkov za ubytovanie,

c/  stravné,

d/  náhrada preukázaných nevyhnutných vedľajších výdavkov.
Stravné

Čl. 6

Zamestnancovi alebo osobe konajúcej v záujme SZZ patrí stravné za každý kalendárny deň pracovnej cesty za podmienok stanovených v príslušnom zákone ak nebolo vopred dohodnuté inak. Stravné je stanovené v súvislosti od času trvania pracovnej cesty, pričom čas trvania  pracovnej cesty je rozdelený na časové pásma od 5-12 hodín, od 12-18 hodín a nad 18 hodín. Aktuálnu výšku stravného rieši Ekonomické usmernenie SZZ platné v danom kalendárnom roku, ktoré bolo vopred schválené P-SZZ.
Čl. 7
Ak má zamestnanec alebo osoba konajúca v záujme SZZ na pracovnej ceste preukázateľne zabezpečené stravovanie v plnom rozsahu, SZZ mu stravné neposkytuje. Ak má zamestnanec alebo osoba konajúca v záujme SZZ na pracovnej ceste preukázateľne zabezpečené stravovanie čiastočne, SZZ v zmysle príslušného zákona stravné úmerne kráti,  za poskytnuté raňajky (-25%), za poskytnutý obed (-40%), za poskytnutú večeru (-35%).
Čl. 8
Hodnota podanej stravy pre domácich a zahraničných účastníkov na medzinárodných kvalifikačných turnajoch, sústredeniach a výcvikových táboroch organizovaných SZZ na území SR a v plnej alebo čiastočnej miere hradených zväzom (napr.: GP Dunajský pohár Bratislava, MT Pohár riaditeľky ŠG Košice, MT Olympijských nádejí Košice a pod.) je stanovená na max. 20,00 Eur na osobu/deň.

Čl. 9

Pri akciách organizovaných SZZ (schôdze odborných komisií, školenia, oponentúry a pod.) je možné s predchádzajúcim súhlasom organizátora zabezpečiť aj občerstvenie pre každého zúčastneného člena akcie a to podľa dĺžky trvania:  do 4 hodín - 1,50 Eur/osoba, od 4-8 hodín - 2,50 Eur/osoba a nad 8 hodín - 3,50 Eur/osoba.

Náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri pracovných cestách - výjazdy reprezentácie na území SR a v zahraničí
Čl. 10
SZZ dohodne so zamestnancom alebo osobou konajúcou v záujme SZZ poskytovanie náhrady za použitie súkromného motorového vozidla na služobné účely, ktoré nie je majetkom SZZ vo výške, ktorá mu prislúcha za každý 1 km jazdy (výšku kilometrovného rieši Ekonomické usmernenie platné v danom roku resp. § 7 ods. 2 zákona č. 283/2002 Z.z.). Pri použití služobného motorového vozidla aj keď nie je majetkom SZZ  bude zamestnancovi hradená priemerná spotreba PHM na základe predloženého technického osvedčenia použitého motorového vozidla.
Náhrady za používanie cestných motorových vozidiel pri ostatných pracovných cestách na území SR
Čl. 11
SZZ dohodne so zamestnancom alebo osobou konajúcou v záujme SZZ poskytovanie náhrady za použitie súkromného motorového vozidla na služobné účely, ktoré nie je majetkom SZZ vo výške cestovného hromadným dopravným prostriedkom /ŽSR II. tr., SAD/ alebo vo výške, ktorá mu prislúcha za každý 1 km jazdy (výšku kilometrovného rieši Ekonomické usmernenie platné v danom roku resp. § 7 ods. 2 zákona č. 283/2002 Z.z.).
III.

NÁHRADY  PRI  ZAHRANIČNÝCH  PRACOVNÝCH  CESTÁCH

Stravné

Čl. 12
Účastníkom zahraničných pracovných ciest alebo členom výpravy športových podujatí je možné na základe predchádzajúceho súhlasu vysielajúcej zložky priznať stravné  na základe vopred schválenej vzájomnej dohody. Stravné alebo časť stravného v zahraničnej mene v dňoch prepravy na športové podujatie,  v prípade ak nie je na športovom podujatí zabezpečená strava a účastníci sa stravujú individuálne aj počas podujatia.   
Čl. 13
Vreckové

Zrušené

Súbeh náhrad poskytovaných v slovenskej a v cudzej mene 
Čl. 14
Pri zahraničnej pracovnej ceste patrí zamestnancovi alebo osobe konajúcej v záujme SZZ stravné v slovenskej mene za podmienok určených v zákone.  

Pri zahraničnej pracovnej ceste, ktorá sa začína a končí na území SR je na vznik nároku na náhrady poskytované v inej ako slovenskej mene rozhodujúci čas prechodu slovenskej štátnej hranice, odlet a prílet lietadla a pod. za podmienok určených v zákone alebo na základe vzájomnej dohody. Podmienky účasti na zahraničnej pracovnej ceste, čas odchodu a príchodu, spôsob dopravy a ostatné podliehajú schváleniu vysielajúcej zložky.
IV.

SPOLOČNÉ USTANOVENIA

Čl. 15
Náhrady podľa tohto zákona možno paušalizovať.  Ak sa zmenia podmienky za ktorých sa paušálna suma určila, je SZZ povinný túto sumu upraviť.
Čl. 16
Výšku náhrad výdavkov (cestovné, ubytovanie a pod.) ktoré patria zamestnancovi alebo osobe konajúcej v záujme SZZ rieši Ekonomické usmernenie platné pre daný rok, ktoré je vopred schválené P-SZZ.

Čl. 17
Zamestnanec alebo osoba konajúca v záujme SZZ môže požiadať o poskytnutie preddavku na náhrady pracovnej cesty. SZZ mu môže na základe písomnej žiadosti preddavok poskytnúť avšak do výšky max. 75% sumy predpokladaných náhrad.  Ak zamestnanec alebo osoba konajúca v záujme SZZ poskytnutý preddavok nezúčtuje v súlade s čl. 18 tejto ekonomickej smernice, ďalší preddavok mu nebude poskytnutý. 
Čl. 18
Zamestnanec alebo osoba konajúca v záujme SZZ je povinná do 20 pracovných dní od dňa ukončenia pracovnej cesty predložiť SZZ písomné doklady potrebné k vyúčtovaniu pracovnej cesty (pozvánka na akciu alebo rozpis súťaže, riadne vyplnený cestovný príkaz a povolenie v prípade použitia  súkromného alebo služobného motorového vozidla, faktúra za dopravu s rozpisom km, doklad za štartovné,  ubytovanie príp. stravu a pod.,  správa o priebehu športovej akcie s výsledkami príp. oficiálne výsledky) a tiež vrátiť nevyúčtovaný preddavok. 

Čl. 19
SZZ je povinný do 10 pracovných dní odo dňa predloženia písomných dokladov vykonať vyúčtovanie pracovnej cesty zamestnanca.

V.

DOMÁCE  SÚŤAŽE

Náhrady rozhodcom na domácich súťažiach

Čl. 21
Rozhodcovi vyslanému na športové podujatie v SR, ktoré organizuje SZZ rieši Ekonomické usmernenie platné pre daný rok, ktoré je vopred schválené P-SZZ. 
Čl. 22
Náhradu za vykonanú prácu rozhodcov na domácich súťažiach rieši Ekonomické usmernenie platné pre daný rok, ktoré je vopred schválené P-SZZ. 
Čl. 23
Ak rozhodca svojvoľne nedokončí súťaž bude napomenutý .

Čl. 24
Rozhodca má právo z vážnych osobných alebo pracovných dôvodov požiadať pred súťažou hlavného rozhodcu o uvoľnenie zo súťaže. V takomto prípade bude uvoľnený a nahradený iným rozhodcom.
Čl. 25
Za nesplnenie povinností rozhodcu na súťaži, za nedôsledné a nedôstojné plnenie úloh, za preukázateľné chyby v rozhodovaní /vo vedení tabuliek a iné priestupky/ má právo hlavný rozhodca po konzultácii s organizátorom súťaže postupovať v zmysle Disciplinárneho poriadku SZZ.
Čl. 26
Preplácanie náhrad za ubytovanie rozhodcov na športovej akcii organizovanej SZZ na území SR rieši Ekonomické usmernenie platné pre daný rok, ktoré je vopred schválené P-SZZ.   
Čl. 27
Usporiadateľ súťaže je povinný včas prihláseným účastníkom športovej akcie organizovanej SZZ na území SR zabezpečiť ubytovanie  ak o to v termíne stanovenom v rozpise súťaže požiadali. Účastník je povinný toto objednané ubytovanie uhradiť i v prípade, že ho nevyužil, ak to ubytovacie zariadenie bude vyžadovať.
Čl. 28
Usporiadateľ súťaže, ktorý zabezpečil ubytovanie pre účastníkov súťaže a vykonáva vyúčtovanie náhrad za ubytovanie je povinný preukázať účastníkom skutočnú cenu ubytovania.

Čl. 29
V prípade, že je pri preplatení ubytovania rozhodcovi na účte uvedená aj strava /napr. raňajky/ je potrebné krátiť rozhodcovi stravné v zmysle zákona.
Čl. 30
Výšku príspevku poskytnutého organizátorovi športovej akcie na prenájom telocvične alebo športovej haly rieši Ekonomické usmernenie platné pre daný rok, ktoré je vopred schválené P-SZZ. 
Oceňovanie športovcov

Čl. 31
SZZ na majstrovské a ligové súťaže, ktoré sú organizované a hradené v plnej miere SZZ zabezpečí a venuje pretekárom umiestneným na prvých troch miestach v každej vekovej a hmotnostnej kategórii medaily a diplomy v súlade s vopred vydaným rozpisom súťaže alebo v zmysle podmienok stanovených v Ekonomickom usmernení platnom v danom roku. Na záverečné kolo súťaže družstiev zabezpečí a venuje SZZ  aj poháre a finančné ceny pre prvé tri víťazné družstvá. Výšku finančnej ceny pre víťazné družstvá rieši Ekonomické usmernenie platné pre daný rok.
Čl. 32
Na základe prihlášky ZK-ZO na organizovanie športovej akcie organizovanej SZZ je SZZ povinný na základe obdržaných údajov o mieste a čase konania športovej akcie a ďalších náležitostí  spracovať a zaslať na všetky ZK-ZO rozpis športovej akcie najneskôr 10 dní pred uskutočnením súťaže.
VI. 

ZAHRANIČNÉ SÚŤAŽE

Čl. 33
V prípade ak športovec-reprezentant nie je reprezentačným trénerom nominovaný na zahraničné podujatie /MS, ME, MT, VT/ môže ZK-ZO požiadať SZZ formou písomnej žiadosti o možnosť účasti pretekára na vlastné náklady alebo na náklady ZK-ZO. V takomto prípade je schválený účastník na vlastné náklady alebo ZK-ZO povinný v termíne do 10 dní pred odchodom na športové podujatie vložiť na prevádzkový účet SZZ finančnú čiastku určenú SZZ, ktorá zodpovedá skutočným nákladom spojených s účasťou pretekára alebo iného člena výpravy na danom športovom podujatí.

VII.

Limity SZZ

Čl. 34
Maximálne mesačné náklady - limity určené na prevádzku sekretariátu mimo organizovaných športových podujatí z poverenia UWW sú: 

a/  telefóny, fax



100,00 Eur  
b/  poštovné




  50,00 Eur  
c/  internet


  
  
           30,00 Eur

d/  reprefond


  
             20,00 Eur

VIII. 

ZDAŇOVANIE

Čl. 35
Zďaňovanie odmien a finančných cien prebieha v zmysle zákona č. 595/2003 Z.z. v znení neskorších predpisov.
IX.

OSTATNÉ  POPLATKY

Čl. 36
Výšku poplatkov SZZ /členské, vystavenie preukazu pretekára, trénera, rozhodcu, člena, prestup a hosťovanie v SR alebo v zahraničí a pod./ rieši Ekonomické usmernenie SZZ platné v danom roku vopred schválené P-SZZ. 

Čl. 37
Výšku poplatkov spojených s porušením predpisov stanovených športovo-technickou komisiou SZZ alebo P-SZZ riešia „Podmienky súťaženia SZZ vrátane ich dodatkov“ platné v danom roku, „Prestupový poriadok SZZ“ alebo „Disciplinárny poriadok SZZ“.
Čl. 38
Výška odmeny osobe, ktorá získa pre SZZ sponzorské /výlučne finančné prostriedky/ je P-SZZ schválená na 20% zo získanej sumy.  

X.

ZÁVEREČNÉ  USTANOVENIE

Čl. 39
Po odbornej stránke má výhradné právo vysvetľovania úprav a dodatkov k tejto smernici Slovenský zápasnícky zväz. Smernica však podlieha celoštátnym, všeobecne platným zákonom, ktoré sú záväzné pre všetky organizácie na Slovensku.
Slovenský zápasnícky zväz sa zaväzuje dodržiavať korektné a správne vyúčtovanie prijatých dotácií zo štátneho rozpočtu v zmysle usmernení.

Nebude vkladať na štátny účet vytvorený pre štátne prostriedky cudzie finančné prostriedky a na konci roka zabezpečí nulový stav účtu. 

V zmysle usmernení z MŠVVaŠ SR bude dbať na dodržiavanie percentuálneho spolufinancovania pri použití účelových prostriedkov.

O akýchkoľvek zmenách v interných smerniciach SZZ, ktoré schvaľuje P-SZZ budú zamestnanci alebo osoby konajúce v záujme SZZ informovaní na webovom sídle SZZ: www.zapasenie.sk
Spracoval a vydal: sekretariát SZZ
Schválené na P-SZZ 12.02. 2015 
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